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Abstract

This article deals with the problems of formation of the interactive competence at training

professionally oriented foreign language. The authors suggested brief recommendations for the use in the

educational process of training manuals which are aimed at job creation interactive competence of
students. Also there is practical achievement of the research which is determined in the textbook.
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In the current socio-economic conditions characterized by the intensification of international
contacts, expansion of professional cooperation and business partnership to a higher education put
forward new requirements. The competent foreign language is seen as an integral component of
professional training of students of any specialty. In this regard, the need for updated research students
formation and development of non-linguistic ways universities the ability to cross-cultural
communication and the willingness to cognitive activities through the transition from learning a foreign
language as a school subject to its practical application in the professional purposes. In modern research
on learning a foreign language in non-linguistic problem of high schools speaking another language
expertise is seen as a complex construct that includes cognitive, linguistic and interactive components.

Kazakhstan's need for specialists'who speak foreign languages, especially increased in the present
time in connection with the development of international business contacts, development of new
technologies, the creation of numerous joint. ventures and the intensification of professional work in close
cooperation with foreign experts.

Due to the social order of society development issues of foreign language teaching professionals
it is one of the most pressing problems of teaching foreign languages. The concept of foreign language
education of the Republic of Kazakhstan emphasized that the foreign language is an integral component
of modern training Specialist of any profile. Mastering the students of professional - communicative
abilities is impossible without purposeful formation of conceptual - terminological apparatus specialty
expanding the knowledge base on the material of the authentic texts, mastering the strategies of teaching
skills to interpret, to debate, to argue, to solve the typical standard and professional - oriented tasks [1,
17].

Reaching the designated tasks, in turn, is impossible without the use in the educational process of
various technologies based on the principles of problematical, interactive, situational: modeling
professionally-context situations, most related to future professional - practical activities of students, the
problem method and project work.

Mastering the foreign language in this case is regarded as the acquisition of interactive
competence, the willingness to student to establish and maintain contacts with other people, it's internal
resources system needed to build constructive interaction in constantly changing situations, interpersonal
and business communication, taking into account the professional orientation of the chosen specialty
"Fine art and drawing."

Analysis of years of experience teaching English in Karaganda State University convincingly
shows that the initiation of the future experts of a professional English-speaking fragments of picture of
the world is severely restricted in the absence of their picture of the world many stereotypes of
communication situations, discourse strategies, professional concepts peculiar to the society of the
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country of studied language. The greatest difficulty in learning a foreign language causes such situations
of business communication as personal contacts, writing business letters, phone conversations, meetings
and negotiations, etc .; students have limited knowledge of the communicative strategies deployed
aforementioned situations on the cognitive level, language signals do not own their structure and
interactions in them. This circumstance makes pay special attention to help students to understand the
situations of business communication, to develop the skills of adequate orientation in communicating
intentions, in the social and professional values of which come from different cultures.

The subject of cognitive activity of students of foreign language should be typical situation
encountered in business communication in English-speaking society, their structuration and language
manifestation. Formation of professional competence of an interactive, knowledge of the world of
professional communication and its rules, skills identification and generation of speech models of diverse
situations of business cooperation has professional training strategies of communicative interaction,
adequate verbal behavior, effective impact on the partner. This is achieved by modeling in the learning
process of professional cooperation situations in which a foreign language is an instrument of social
interaction between the individual and the collective must be professionally-oriented; it reflects all
changes to socio-cultural factors that influence the hierarchy of meanings and values in the world picture
of the person, its mentality, pragmatic installation. Professional communication involves speech acts such
as the presentation of the material, written and oral exchanges of information, expression, discussion, etc.
[2].

Numerous definitions of professional communication, basically boil-down to two aspects of the
transmission of information: text, form of information transfer. The focus of the first approach is the
message itself (presentation, public speaking, business correspondence, feedback is indirect); it is based
on the effectiveness of language. The second approach involves the study of methods of transmitting
information. Thus, in order to solve the above problems in the formation of the interactive competence at
training professionally oriented foreign language, the authors have developed a teaching aid for students
of specialty "Fine arts and drawing", content and tasks aimed at developing interactive competence of
students.

The above teaching aid should be used in a specific sequence, which in turn corresponds to the
basic communicative needs of the individual.(communication, information, achievement) allocated in
psycholinguistics and stages of training professional communication in a foreign language. This manual
includes two aspects: First, language learning interaction contributes to an adequate orientation in the
designs of communicating and implementing the actual needs of communicators and, secondly, the
professionally oriented teaching to the values and knowledge, conceptual apparatus and ideas
professionally-intellectual, socio-cultural spheres of the person from which emanate the participants of
communication. The authentic texts are updated sotsiopsiho-cultural parameters of the participant
communication: social role, professional status, stereotype behaviors and communicative competence.

Formation of professional competence should begin online training with cognitive professional
text program: to develop students' understanding of the frames of the business situation. Successful
communicative interaction is based on the basic principles of pragmatic cooperation, so each job reflects
the benefits section, which contribute to self-generate interactive competence.

Thus, interactive professional competence is a complex linguistic psychological phenomenon,
caused by the implementation of overt and covert strategies of communication participants.
Linguodidactical aspect of the formation of professional communicative competence is associated
primarily with' the simulation speech activities in the learning process and the solution of a number of
linguistic and didactic problems.

Using the training manuals developed in order to create an interactive competence of students of
the specialty "Fine arts and drawing", it gave a positive result, which showed the results of survey
conducted among the students of the above specialties, as well as the results of a comprehensive English
test. In its further use in the classroom is the optimal solution for the development of communicative
interaction.
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Bxoxnenne Kazaxctana B MupOBOe 00pa30BaTeNbHOE NPOCTPAHCTBO JaeT TOIMUOK K
COBEPIIECHCTBOBAHUIO CUCTEMbI O0pa30BaHUS U MOATOTOBKH, B YACTHOCTH, CIICIIMAIMCTOB HHOCTPAHHOTO
sa3pika. Ha cerommsimuuii geHp npodeccroHanbHas AEATENBbHOCTh 0a3upyeTcs Ha MPOCKTHPOBAHHUU
ONTUMAJILHOTO  00pa30BaTENBHOTO < TPOIleCCa, B TEYCHWE KOTOPOrO CTAHOBHUTCS aKTyaJbHBIM
WHHOBAIIMOHHBIN MMOTEHIIMA CaMON JINYHOCTH CTYICHTa M MPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI €€ caMopeaTn3aiun
B Oynymem. TpeOyercst BeipaOaThIBAHKME Y HUX CIIOCOOHOCTEH M MOTPeOHOCTEH B HENPEPHIBHOM IIOMCKE
HOBBIX MPO(ECCHOHATIbHBIX 3HAHUM M YMEHHIA, B OPHEHTHPOBAHHOCTH Ha 3aBOEBAaHHE HOBBIX BBICOT B
oOpa3oBanuu 1 OyayieM mpodeccuoHann3Me — 3T0 cefiuac HanboJjiee aKTyaabHbIH BOIPOC. YIIyUIIeHHE
MOATOTOBKU OYIyIINX CIEMUANCTOB HHOCTPAHHOTO S3bIKa B YCIIOBHAX, OCYIIECTBIsIEMbIX B KazaxcTtane
npeoOpa3oBaHuil 00pa3oBaHMs, CONpATAeTCS C BBHIOOPOM MHOTOOOCIIAIOIINX HANPABICHHOCTEH U
CIOCOOOB K TIEpPEeMEHE METOJ0B OpraHu3aldd, (GopM H CYIIHOCTH 00pa3oBaHMs. AHAIH3UPYS
CETOAHSIIHIO CUTYAITHIO, MOXKHO CIENIaTh CIICAYIONINE BBIBOJBI, YTO, K COKAJICHUIO, HA CETOTHSIIHUN
neHb B IKosax Kazaxcrana HeT eNieHaIlpaBICHHBIX IPOTpaMM MO (POPMUPOBAHUIO aKMEOJIOTHYECKON
HanpaBIeHHOCTH B MpOIECCe MOATOTOBKM CHEIMAIMCTOB MHOCTPAHHOTO S3bIKA. T€ WM WHBIE TEMBI
3aTparvBaloTCAd B OOpa30BaTENbHBIX MPOTpaMMax BY30B, a TakXKe HAa CaMHUX 3aHATHAX IO OOyYEHHIO
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM OYAyIIMX CIEIHAINCTOB HHOCTPAHHOTO s3bIKa [ 1, 23].

[IpoayKTHBHOCTH MPUMEHEHHS aKMEOJOTMH B OOYYEHHWH HOBBIX CIICHUATHUCTOB WHOCTPAHHOMY
S3BIKY (OPMHpPYETCS 32 CUET CIEeAYIOIUX OPraHU3allMOHHO-TIEAArOTMYECKUX YCIOBHUH: IEIOCTHOCTh U
aZIeKBaTHOCTh IIEJIETIOJNaraHusi, CO3/aHHEe IWAarHOCTHYECKOrO OOECIeYMBAHMSA, CO3/IaHUE TEXHOIOTHH
AaKMEOJIOTUYECKOr0  HampaBieHus, (OpPMUPOBAHHE CYLHIHOCTH Ipolecca HHIUBUIyaIH3aluy,
opraHu3anysl TOTOBHOCTH CaMHX II€JarOrOB K OCYINECTBICHUIO WHIWBHIyanm3aruu [2, 164].
[IpakTHueckoe BOIUIONIEHHE IMPOIECCA OpPTaHM3AMK aKMEOJOTHMYECKOW HAalpaBIEHHOCTH JIMYHOCTH
NpearoNaraeT BIIOJIHE ONPEAEICHHYI0 €ro OpraHu3aluio, KOHEYHO K€, B pPaMKax BCEro
00pa3oBaTeNLHOTO TpoLiecca By3a, TJe AUCIMIUIMHBI OTIUYAIOTCS IPYT OT APYra COCTaBOM, CTPYKTYPOH,
OCOOEHHOCTSIMH METOJUKHM TpernojaBaHus. s 3Toro, mpexae BCero, HeoOXOMUMO COTJIacoBaTh IENH
npenoJaBaHus KaKI0ro IpeMeTa ¢ HeIsIMH Mpoliecca OpraHu3alui aKMEOJIOTHUECKON HallPaBICHHOCTH
JUYHOCTH, a TAKXKe CKOOPJUHUPOBATh o011ee coaepxkanue [3, 65].
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